
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite
 

I.2.a. Paikallinen viite
 

I.3. Toimivaltainen 
keskusviranomainen
 

I.4. Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen
 

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi
  

I.9. Määränpäämaa ISO-koodi
  

I.8. Alkuperäalue Koodi
  

I.10. Määränpääalue Koodi
  

I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.15. Kuljetusväline
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Document Type
Kaupallist en asiakirjojen 
viitenumerot
Myöntämispäivä
Maa
Myöntämispaikka

I.18. Kuljetusolosuhteet

Jäädytetty ☐ Ympäristö ☐ Jäähdytetty ☐

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen

Päästäminen luontoon ☐ Suljettupitopaikka ☐ Näyttely ☐ Kiertävät sirkukset /eläinnäytökset 
☐

Teurastus ☐ Muut ☐ Karant eeni- tai vastaava pitopaikka 
☐

Jatkokasvatus ☐

Rajojen läheisyydessä järjestettävä 
tapahtumatai toiminta ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi

I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten ☐
Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastu

saseman 
koodi

I.24. Arvioitu kuljetusaika I.25. Reittisuunnitelma

I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino
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I.30. Lähetyksen kuvaus

1. 01 ELÄVÄT ELÄIMET

0104 Elävät lampaat ja vuohet
010410 lampaat

Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistejärjestelmä#1. Tavara

Laji Tunnist enumero Ikä Määrä
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat lammas-/vuohieläimet(1) täyttävät seuraavat vaatimukset:

II.1.1 Ne on merkitty tunnistimella komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 45 artiklan 2 tai 4 kohdan 
tai 46 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

II.1.2 Lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 30 päivän ajan tai syntymästä lähtien, jos eläimet ovat 
alle 30 päivän ikäisiä,

II.1.2.1 ne ovat olleet yhtäjaksoisesti alkuperäisessä pitopaikassa;

II.1.2.2 ne eivät ole olleet kosketuksissa pidettäviin lammas- tai vuohieläimiin, joilla on heikompi 
terveystilanne tai joihin sovelletaan siirtorajoituksia eläinterveyssyistä;

II.1.2.3 ne eivät ole olleet suoraan tai välillisesti kosketuksissa pidettäviin eläimiin, jotka ovat saapuneet 
unioniin kolmannesta maasta tai alueelta, lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 30 päivän aikana.

II.1.3 Niissä ei ole ilmennyt lammas-/vuohieläinten osalta luetteloitujen tautien kliinisiä merkkejä tai oireita 
kliinisessä tutkimuksessa, joka on tehty lähetyksen lähtöhetkeä edeltäneiden 24 tunnin aikana 
                          (lisätään päivämäärä pp/kk/vvvv).

II.2 Osassa I kuvatut eläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan seuraavat terveysvaatimukset:

II.2.1 (2) ○ joko [Ne tulevat pitopaikoista tai vyöhykkeiltä, joihin ei sovelleta lammas-
/vuohieläimiä koskevia siirtorajoituksia, jotka on otettu käyttöön kyseisten lajien 
osalta luetteloitujen tautien tai kyseisten lajien osalta merkityksellisten 
kiireellisiä toimenpiteitä edellyttävien tautien takia, eivätkä ne ole olleet 
riittävän pitkään aikaan kosketuksissa luetteloituihin lajeihin kuuluviin, 
terveystilanteeltaan heikompiin pidettäviin eläimiin.]

(2) ○ tai [Ne tulevat pitopaikoista tai vyöhykkeiltä, joihin sovelletaan lammas-/vuohieläimiä koskevia 
siirtorajoituksia, jotka on otettu käyttöön                           (3) takia, mutta siirtorajoituksiin on 
myönnetty poikkeus, ja

(2) ☐  [ne täyttävät                           (4) vahvistetut vaatimukset;]]

(2) ☐  [ja ne ovat                           (5).]]

(2)  ○ joko [II.2.2 Ne tulevat pitopaikoista, jotka ovat lammas- ja vuohieläinten osalta vapaita Brucella 
abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartunnasta ilman rokotuksia, ja

(2)  ☐ joko [alkuperäiset pitopaikat sijaitsevat jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä, jolla on Brucella abortus-, B. 
melitensis- ja B. suis -tartunnasta vapaa asema lammas- ja vuohieläinpopulaation osalta;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[niille on tehty Brucella abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartunnan varalta testi negatiivisin tuloksin 
jollakin komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä I olevassa 1 osassa säädetyistä 
diagnoosimenetelmistä näytteestä, joka on otettu lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 30 päivän aikana 
ja poikineiden naaraiden tapauksessa vähintään 30 päivän kuluttua poikimisesta;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne ovat alle kuuden kuukauden ikäisiä;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne on kuohittu.]]

(2) ○  tai [II.2.2 Ne tulevat pitopaikoista, jotka ovat lammas- ja vuohieläinten osalta vapaita Brucella 
abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartunnasta ilman rokotuksia, ja ne siirretään 
jäsenvaltioon tai sen vyöhykkeelle, jolla ei ole Brucella abortus-, B. melitensis- ja B. suis -
tartunnasta vapaata asemaa lammas- ja vuohieläinten osalta.]

(2) ☐  joko [II.2.3 Ne ovat pidettäviä lammaseläimiä ja tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu 
Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) -tartuntaa 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 42 päivän aikana.]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.3 Ne ovat pidettäviä vuohieläimiä ja tulevat pitopaikoista, joissa on toteutettu kyseisissä 
pitopaikoissa pidettävien vuohieläinten seurantaa Mycobacterium tuberculosis complex (M. 
bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) -tartunnan varalta lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 
vähintään 12 kuukauden ajan delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 15 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti.]
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II.2.4 Ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu raivotautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa pidettävissä 
maaeläimissä lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 30 päivän aikana.

II.2.5 Ne tulevat pitopaikoista, jotka sijaitsevat vähintään 150 km:n säteellä pitopaikoista, joissa epitsoottisen 
verenvuototautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa

(2)  ☐ joko [ei ole raportoitu kyseisen taudin osalta luetteloituihin lajeihin kuuluvissa pidettävissä eläimissä 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana;]

(2)  ☐ 
ja/tai

[on raportoitu kyseisen taudin osalta luetteloituihin lajeihin kuuluvissa pidettävissä eläimissä 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana, ja eläimet on pidetty delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/688 liitteessä IX olevan 1 ja 2 osan mukaisesti epitsoottisesta verenvuototaudista kausittain 
vapaalla vyöhykkeellä

(2)  ☐ joko lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 60 päivän ajan;]

(2)  ☐ 
ja/tai

lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 28 päivän ajan, ja niille on tehty serologinen testi 
negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 28 päivän kuluttua siitä, kun eläimet ovat 
tulleet kausittain taudista vapaalle alueelle;]

(2)  ☐ 
ja/tai

lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 14 päivän ajan, ja niille on tehty PCR-testi negatiivisin 
tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 14 päivän kuluttua siitä, kun eläimet ovat tulleet 
kausittain taudista vapaalle alueelle;]

(2)  ☐ 
ja/tai

[on raportoitu kyseisen taudin osalta luetteloituihin lajeihin kuuluvissa pidettävissä eläimissä 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana, ja eläimet on suojattu tartunnanlevittäjiltä 
määräpaikkaan kuljettamisen aikana ja pidetty tartunnanlevittäjiltä suojattuina tartunnanlevittäjiltä 
suojatussa pitopaikassa, joka täyttää delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä IX olevassa 3 osassa 
vahvistetut vaatimukset,

(2)  ☐ joko lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 60 päivän ajan;]

(2)  ☐ 
ja/tai

lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 28 päivän ajan, ja niille on tehty serologinen testi 
negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 28 päivän kuluttua tartunnanlevittäjiltä 
suojatun kauden alkamispäivästä;]

(2)  ☐ 
ja/tai

lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 14 päivän ajan, ja niille on tehty PCR-testi negatiivisin 
tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 14 päivän kuluttua tartunnanlevittäjiltä suojatun 
kauden alkamispäivästä;]

(2)  ☐ 
ja/tai

[on raportoitu kyseisen taudin osalta luetteloituihin lajeihin kuuluvissa pidettävissä eläimissä 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana, ja määräjäsenvaltio on ilmoittanut 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille, että kyseiseen siirtoon on myönnetty lupa.]

II.2.6 Ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu pernaruttoa sorkka- ja kavioeläimissä lähetyksen 
lähtöpäivää edeltäneiden 15 päivän aikana.

II.2.7 Ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu surraa (Trypanosoma evansi) lähetyksen lähtöpäivää 
edeltäneiden 30 päivän aikana, ja

(2)  ○ joko [surraa ei ole raportoitu pitopaikoissa lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana.]

(2)  ○ tai [surraa on raportoitu lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana, ja kyseisiin 
pitopaikkoihin on sovellettu viimeisen taudinpurkauksen toteamispäivän jälkeen siirtorajoituksia 
siihen päivään saakka, jona tartunnan saaneet eläimet on poistettu pitopaikoista ja pitopaikoissa jäljellä 
oleville eläimille on tehty surran varalta testi negatiivisin tuloksin jollakin delegoidun asetuksen (EU) 
2020/688 liitteessä I olevassa 3 osassa säädetyistä diagnoosimenetelmistä näytteistä, jotka on otettu 
vähintään kuusi kuukautta sen päivän jälkeen, jona tartunnan saaneet eläimet on poistettu 
pitopaikoista.] 

(2) ☐  [II.2.8 Ne ovat pidettäviä kuohitsemattomia urospuolisia lammaseläimiä, ja

– ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu lampaan tarttuvaa lisäkivestulehdusta (Brucella ovis) 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 12 kuukauden aikana, ja

– niille on tehty lampaan tarttuvan lisäkivestulehduksen (Brucella ovis) varalta serologinen testi 
negatiivisin tuloksin näytteestä, joka on otettu lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 30 päivän aikana.] 

Ne ovat peräisin jäsenvaltiosta tai sen vyöhykkeeltä, joka on vapaa sinikieliviruksen 
(serotyypit 1–24) aiheuttamasta tartunnasta ja jossa/jolla ei ole vahvistettu esiintyneen 
sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamaa tartuntaa kohteena olevassa 

(2) ☐  joko [II.2.9
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II. Terveyttä koskevat tiedot

eläinpopulaatiossa lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 24 kuukauden aikana, eikä niitä ole 
rokotettu elävällä rokotteella sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamaa tartuntaa 
vastaan lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 60 päivän aikana, ja delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/688 32 artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdan tai 2 kohdan vaatimukset täyttyvät.] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9 Ne ovat peräisin jäsenvaltiosta tai sen vyöhykkeeltä, joka kuuluu sinikieliviruksen 
(serotyypit 1–24) aiheuttamien tartuntojen hävittämisohjelman piiriin, ja delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/688 32 artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdan tai 32 artiklan 2 kohdan 
vaatimukset täyttyvät, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.1 ne on pidetty jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä, joka on ollut kausittain vapaa 
sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamasta tartunnasta komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/689 40 artiklan 3 kohdan mukaisesti,

(2) ☐  joko [II.2.9.1.1 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 60 päivän ajan;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.2 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 28 päivän ajan, ja niille on tehty serologinen 
testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 28 päivän kuluttua 
päivästä, jona eläimet ovat saapuneet sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamasta 
tartunnasta kausittain vapaaseen jäsenvaltioon tai vapaalle vyöhykkeelle;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.3 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 14 päivän ajan, ja niille on tehty PCR-testi 
negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 14 päivän kuluttua päivästä, 
jona eläimet ovat saapuneet sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamasta tartunnasta 
kausittain vapaaseen jäsenvaltioon tai vapaalle vyöhykkeelle;]]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2 ne on suojattu tartunnanlevittäjiltä määräpaikkaan kuljettamisen aikana ja pidetty 
tartunnanlevittäjiltä suojattuina tartunnanlevittäjiltä suojatussa pitopaikassa

(2) ☐  joko [II.2.9.2.1 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 60 päivän ajan;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.2 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 28 päivän ajan, ja niille on tehty serologinen 
testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 28 päivän kuluttua 
tartunnanlevittäjiltä suojatun kauden alkamispäivästä;]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.3 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 14 päivän ajan, ja niille on tehty PCR-testi 
negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 14 päivän kuluttua 
tartunnanlevittäjiltä suojatun kauden alkamispäivästä;]]]  

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3 ne on rokotettu kaikkien niiden sinikieliviruksen serotyyppien 1–24 aiheuttamaa tartuntaa 
vastaan, joita on raportoitu viimeisten kahden vuoden aikana kyseisessä jäsenvaltiossa tai 
kyseisellä vyöhykkeellä, ja rokotteen eritelmissä taattu immuniteettisuoja on niillä edelleen 
voimassa, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.3.1 ne on rokotettu yli 60 päivää ennen lähetyksen lähtöpäivää;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3.2 ne on rokotettu inaktivoidulla rokotteella, ja niille on tehty PCR-testi negatiivisin tuloksin 
näytteistä, jotka on otettu vähintään 14 päivää rokotteen eritelmissä määritetyn 
immuniteetin alkamispäivän jälkeen;]]]  

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.4 niille on tehty positiivisin tuloksin serologinen testi, jolla on mahdollista havaita kaikkien 
lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana kyseisessä jäsenvaltiossa tai 
sen vyöhykkeellä raportoitujen sinikieliviruksen serotyyppien 1–24 aiheuttamien 
tartuntojen seurauksena muodostuneet vasta-aineet, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.4.1 serologinen testi on tehty näytteistä, jotka on otettu vähintään 60 päivää ennen lähetyksen 
lähtöpäivää;]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.4.2 serologinen testi on tehty näytteistä, jotka on otettu vähintään 30 päivää ennen lähetyksen 
lähtöpäivää, ja eläimille on tehty PCR-testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu 
aikaisintaan 14 päivää ennen lähetyksen lähtöpäivää;]]]   

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9 Ne ovat peräisin jäsenvaltiosta tai sen vyöhykkeeltä, joka ei ole vapaa sinikieliviruksen 
(serotyypit 1–24) aiheuttamasta tartunnasta ja joka ei kuulu sinikieliviruksen (serotyypit 
1–24) aiheuttamien tartuntojen hävittämisohjelman piiriin, ja delegoidun asetuksen (EU) 
2020/688 32 artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdan tai 32 artiklan 2 kohdan vaatimukset 
täyttyvät, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.1 ne on suojattu tartunnanlevittäjiltä määräpaikkaan kuljettamisen aikana ja pidetty 
tartunnanlevittäjiltä suojattuina tartunnanlevittäjiltä suojatussa pitopaikassa
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(2) ☐  joko [II.2.9.1.1 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 60 päivän ajan;]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.2 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 28 päivän ajan, ja niille on tehty serologinen 
testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 28 päivän kuluttua 
tartunnanlevittäjiltä suojatun kauden alkamispäivästä;]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.3 lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 14 päivän ajan, ja niille on tehty PCR-testi 
negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu aikaisintaan 14 päivän kuluttua 
tartunnanlevittäjiltä suojatun kauden alkamispäivästä;]]]  

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2 ne on pidetty lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 60 päivän ajan pitopaikassa, joka 
sijaitsee sellaisessa jäsenvaltiossa tai sellaisen säteeltään vähintään 150 km:n suuruisen 
alueen keskipisteessä, jossa/jolla on suoritettu tuona aikana delegoidun asetuksen (EU) 
2020/689 liitteessä V olevan II osan 1 luvun 1 ja 2 jakson vaatimusten mukaista seurantaa, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.2.1 eläimet on rokotettu niiden sinikieliviruksen serotyyppien 1–24 aiheuttamaa tartuntaa 
vastaan, joita on raportoitu lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden aikana 
säteeltään vähintään 150 km:n säteellä paikasta, jossa eläimiä on pidetty, ja rokotteen 
eritelmissä taattu immuniteettisuoja on niillä edelleen voimassa, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.2.1.
1

ne on rokotettu yli 60 päivää ennen lähetyksen lähtöpäivää;]]]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.1.
2

ne on rokotettu inaktivoidulla rokotteella, ja niille on tehty PCR-testi negatiivisin tuloksin 
näytteistä, jotka on otettu vähintään 14 päivää rokotteen eritelmissä määritetyn 
immuniteetin alkamispäivän jälkeen;]]]]  

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.2 eläimet on immunisoitu kaikkien niiden sinikieliviruksen serotyyppien 1–24 aiheuttamaa 
tartuntaa vastaan, joita on raportoitu lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kahden vuoden 
aikana 150 km:n säteellä paikasta, jossa eläimiä on pidetty, ja

(2) ☐  joko [II.2.9.2.2.
1

eläimille on tehty serologinen testi positiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu vähintään 
60 päivää ennen lähetyksen lähtöpäivää;]]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.2.
2

eläimille on tehty serologinen testi positiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu vähintään 
30 päivää ennen lähetyksen lähtöpäivää, ja PCR-testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka 
on otettu aikaisintaan 14 päivää ennen lähetyksen lähtöpäivää.]]]]    

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9 Ne eivät täytä delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 
jakson 1–3 kohdan vaatimuksia, ja alkuperäjäsenvaltion toimivaltainen viranomainen on 
myöntänyt luvan näiden eläinten siirtämiseen toiseen jäsenvaltioon tai sen vyöhykkeelle,

(2) ☐  joko [II.2.9.1 jolla on sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamasta tartunnasta vapaa asema, ja 
määräjäsenvaltio on ilmoittanut komissiolle ja muille jäsenvaltioille, että kyseiseen siirtoon 
on myönnetty lupa seuraavissa tarkoitettujen edellytysten mukaisesti: delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/689 43 artiklan 2 kohdan a, b ja c alakohta ja

(2) ☐  joko [II.2.9.1.1 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 5 kohta ja

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.2 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 6 kohta ja

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.3 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 7 kohta ja

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.1.4 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 8 kohta ja

delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 32 artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdan tai 32 artiklan 2 alakohdan 
vaatimukset sekä kyseisen delegoidun asetuksen 33 artiklan vaatimukset täyttyvät;]]]  

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2 jolla on hyväksytty sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamien tartuntojen 
hävittämisohjelma, ja määräjäsenvaltio on ilmoittanut komissiolle ja muille jäsenvaltioille, 
että kyseiseen siirtoon on myönnetty lupa seuraavissa tarkoitettujen edellytysten 
mukaisesti: delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 43 artiklan 2 kohdan a, b ja c alakohta ja

(2) ☐  joko [II.2.9.2.1 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 5 kohta ja

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.2 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 6 kohta ja

(2)  ☐ [II.2.9.2.3 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 7 kohta ja
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ja/tai

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.2.4 kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 8 kohta, minkä 
lisäksi

delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 32 artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdan tai 32 artiklan 2 alakohdan 
vaatimukset sekä kyseisen delegoidun asetuksen 33 artiklan vaatimukset täyttyvät.]]]  

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3 joka ei ole vapaa sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamasta tartunnasta ja joka ei 
kuulu sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamien tartuntojen hävittämisohjelman 
piiriin, ja määräjäsenvaltio on ilmoittanut komissiolle ja muille jäsenvaltioille, että 
kyseiseen siirtoon on myönnetty lupa

(2) ☐  joko [II.2.9.3.1 ilman mitään edellytyksiä, ja 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3.2 delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 5 kohdassa 
tarkoitettujen edellytysten mukaisesti ja

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3.3 delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 6 kohdassa 
tarkoitettujen edellytysten mukaisesti ja 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3.4 delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 7 kohdassa 
tarkoitettujen edellytysten mukaisesti ja 

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.2.9.3.5 delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 liitteessä V olevan II osan 2 luvun 1 jakson 8 kohdassa 
tarkoitettujen edellytysten mukaisesti ja

delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 32 artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdan tai 32 artiklan 2 alakohdan 
vaatimukset sekä kyseisen delegoidun asetuksen 33 artiklan vaatimukset täyttyvät.]]]   

(2)  ○ joko [II.2.10 Eläimet on tarkoitettu jäsenvaltioon tai sen vyöhykkeelle, joka mainitaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A 
jakson 2.3 kohdassa olevassa luettelossa jäsenvaltiona tai sen vyöhykkeenä, jolla on 
mitättömän alhainen klassisen scrapien riski, tai jäsenvaltioon, joka mainitaan asetuksen 
(EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 3.2 kohdassa jäsenvaltiona, jolla on 
hyväksytty kansallinen scrapievalvontaohjelma, ja

(2)  ☐ joko [ne tulevat tilalta, joka sijaitsee jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä, joka mainitaan asetuksen (EY) N:o 
999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 2.3 kohdassa olevassa luettelossa jäsenvaltiona tai sen 
vyöhykkeenä, jolla on mitättömän alhainen klassisen scrapien riski;]

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne tulevat tilalta, jolla on asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 1.2 kohdan 
mukaisesti tunnustettu olevan mitättömän alhainen klassisen scrapien riski ja jonka jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on sisällyttänyt asianomaiseen luetteloon asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 1.1 kohdan mukaisesti;] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne tulevat tilalta, jolla ei sovelleta asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VII olevan B luvun 3 ja 4 
kohdassa vahvistettuja toimenpiteitä, ja eläimet ovat ARR/ARR-prioniproteiinin genotyypin 
lammaseläimiä, tai eläimet ovat vuohieläimiä, joilla on vähintään yksi K222-, D146- tai S146-alleeli;] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne tulevat suljetusta pitopaikasta sellaisena kuin se on määritelty Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 48 kohdassa, ja ne on tarkoitus viedä tällaiseen suljettuun 
pitopaikkaan;] 

(2)  ☐ tai [ne täyttävät asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 4.1 kohdan d alakohdan 
edellytykset.]] 

(2)  ○ tai [II.2.10 Eläimet ovat jalostuseläimiä, ja ne on tarkoitettu muuhun kuin sellaiseen jäsenvaltioon tai 
muulle kuin sellaiselle vyöhykkeelle, joka mainitaan asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä 
VIII olevan A luvun A jakson 2.3 kohdassa olevassa luettelossa jäsenvaltiona tai sen 
vyöhykkeenä, jolla on mitättömän alhainen klassisen scrapien riski, tai muuhun kuin 
sellaiseen jäsenvaltioon tai muulle kuin sellaiselle vyöhykkeelle, joka mainitaan asetuksen 
(EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 3.2 kohdassa jäsenvaltiona, jolla on 
hyväksytty kansallinen scrapievalvontaohjelma, ja

(2)  ☐ joko [ne tulevat tilalta, joka sijaitsee jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä, joka mainitaan asetuksen (EY) N:o 
999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 2.3 kohdassa olevassa luettelossa jäsenvaltiona tai sen 
vyöhykkeenä, jolla on mitättömän alhainen klassisen scrapien riski;] 

[ne tulevat tilalta, jolla on asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 1.2 kohdan 
mukaisesti tunnustettu olevan mitättömän alhainen klassisen scrapien riski ja jonka jäsenvaltion 

(2)  ☐ 
ja/tai
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toimivaltainen viranomainen on sisällyttänyt asianomaiseen luetteloon asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 1.1 kohdan mukaisesti;] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne tulevat tilalta, jolla on asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 1.3 kohdan 
mukaisesti tunnustettu olevan hallinnassa oleva klassisen scrapien riski ja jonka jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on sisällyttänyt asianomaiseen luetteloon asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 1.1 kohdan mukaisesti;] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne tulevat tilalta, jolla ei sovelleta asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VII olevan B luvun 3 ja 4 
kohdassa vahvistettuja toimenpiteitä, ja eläimet ovat ARR/ARR-prioniproteiinin genotyypin 
lammaseläimiä, tai eläimet ovat vuohieläimiä, joilla on vähintään yksi K222-, D146- tai S146-alleeli;] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[ne tulevat suljetusta pitopaikasta sellaisena kuin se on määritelty asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 48 
kohdassa, ja ne on tarkoitus viedä tällaiseen suljettuun pitopaikkaan;] 

(2)  ☐ tai [ne täyttävät asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 4.1 kohdan d alakohdan 
edellytykset.]] 

(2)  ○ tai [II.2.10 Eläimet eivät ole jalostuseläimiä, ja ne on tarkoitettu muuhun kuin sellaiseen jäsenvaltioon 
tai muulle kuin sellaiselle vyöhykkeelle, joka mainitaan asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 2.3 kohdassa olevassa luettelossa jäsenvaltiona tai sen 
vyöhykkeenä, jolla on mitättömän alhainen klassisen scrapien riski, tai muuhun kuin 
sellaiseen jäsenvaltioon tai muulle kuin sellaiselle vyöhykkeelle, joka mainitaan asetuksen 
(EY) N:o 999/2001 liitteessä VIII olevan A luvun A jakson 3.2 kohdassa jäsenvaltiona, jolla on 
hyväksytty kansallinen scrapievalvontaohjelma.] 

II.3 Parhaan tietoni ja toimijan ilmoituksen mukaan eläimet tulevat pitopaikoista, joissa ei ole esiintynyt 
epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty.

II.4 Lähetyksen kuljettamiseksi tehdään delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 4 artiklan mukaiset järjestelyt.

II.5 Tämä eläinterveystodistus on voimassa kymmenen päivää myöntämispäivästä alkaen. Jos eläimet 
kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, todistuksen voimassaoloaikaa voidaan pidentää vesiväylällä 
tai merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla.

(2) (6) [II.6 Sen päivän jälkeen, jona lähetyksen eläimet ovat lähteneet alkuperäisistä pitopaikoistaan, ja ennen sitä 
päivää, jona ne ovat saapuneet tähän hyväksyttyyn kokoamispitopaikkaan, mikään niistä ei ole ollut 
useamman kuin kahden kokoamisen kohteena, ja

(2)  ○ joko [ne tulevat alkuperäisistä pitopaikoistaan.]]

(2) ○  tai [vähintään yksi lähetyksen eläimistä on ollut hyväksytyssä pitopaikassa yhden kokoamisen kohteena.]]

(2)  ○ tai [vähintään yksi lähetyksen eläimistä on ollut hyväksytyissä pitopaikoissa kahden kokoamisen 
kohteena.]]

Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus

Tässä eläinterveystodistuksessa tarkoitetut eläimet ovat olleet tarkastusajankohtana siinä kunnossa, että ne 
voidaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1/2005 säännösten mukaisesti kuljettaa aiottu matka, jonka on määrä 
käynnistyä                           (lisätään päivämäärä)(7)(8).

Huomautukset:

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä eläinterveystodistuksessa olevat 
viittaukset unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta.

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: Ilmoitetaan lähetykseen kuuluvien eläinten alkuperäinen pitopaikka tai 
kokoamispitopaikka, joka on hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 97 ja 99 artiklan mukaisesti.

Kohta I.12: ”Määräpaikka”: Ilmoitetaan lähetyksen lopullisena määränpäänä oleva pitopaikka tai 
kokoamispitopaikka, joka on hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 97 ja 99 artiklan mukaisesti.

”Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat”: Jos eläimet lähetetään alkuperäjäsenvaltiossa hyväksytystä 
kokoamispitopaikasta, voidaan ilmoittaa sen virallisen asiakirjan viitenumero (niiden virallisten 
asiakirjojen viitenumerot), jonka (joiden) perusteella tätä lähetystä koskeva eläinterveystodistus 

Kohta I.17:
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myönnetään tässä hyväksytyssä kokoamispitopaikassa.

Jos eläimet lähetetään kauttakulkujäsenvaltiossa hyväksytystä kokoamispitopaikasta, on 
ilmoitettava sen todistuksen viitenumero (niiden todistusten viitenumerot), jonka (joiden) 
perusteella tätä lähetystä koskeva eläinterveystodistus myönnetään tässä hyväksytyssä 
kokoamispitopaikassa.

Kohta I.30: ”Tunnistenumero”: Ilmoitetaan lähetykseen kuuluvien, delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 45 
artiklan 2 tai 4 kohdan tai 46 artiklan 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen eläinten tunnistuskoodit.

Osa II:

(1) Lähetyksessä voi olla yksi tai useampi eläin.

(2) Tarpeeton poistetaan.

(3) Lisätään tautien nimet.

(4) Lisätään tarkka viittaus yhteen tai useampaan komission hyväksymän säädöksen (hyväksymien 
säädösten) artiklaan, joissa kyseisistä vaatimuksista säädetään, sekä kyseisen säädöksen otsikko ja 
numero.

(5) Lisätään ne erityiset vakuutukset, joista säädetään ja joita edellytetään niissä asiaankuuluvissa 
komission hyväksymissä säädöksissä, joihin viitataan asetuksen (EU) 2016/429 126 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan ii ja iii alakohdassa.

(6) Sovelletaan, kun lähetys lähetetään hyväksytystä kokoamispitopaikasta.

(7) Sovelletaan, kun lähetys lähetetään hyväksytystä kokoamispitopaikasta. Jos lähetys on koottu 
hyväksytyssä kokoamispitopaikassa ja koostuu eri päivinä lastatuista eläimistä, kaikkien lähetyksen 
osien katsotaan lähtevän alkuperäisestä pitopaikasta vasta koko lähetyksen kuljetuksen 
alkamispäivänä.

(8) Tämä lausunto ei vapauta kuljettajia voimassa olevissa unionin säännöissä asetetusta velvoitteestaan 
etenkään kuljetettavien eläinten kunnon osalta.

Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri
Nimi (suuraakkosin)
Ilmoituksen päivämäärä
Leima

Virka-asema ja -nimike
Allekirjoitus

EUROOPAN 
UNIONI 2024/1044 (2021/403) MALLI OV/CAP-INTRA-X

fi 9 / 9

O
sa

 II
: T

od
is

tu
s


